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F10T4
1P+N   B  2 x 1P

F10VX1

3P+N :
TT, TNS

TT (1)

1P :
TT, TN (TNC, TNS), IT

F10VX1

   IT F10VX1

Numb. 
ports 1

T (°C) - 40°C/+ 80°C

HR (%) 5% / 95%

IPE IPE= 0

F10VX1 F10T4

TT, TN, IT TT, TNS

230/400V∼ 50/60 Hz

Uc 440V∼
350V∼  

(L-N/N-PE)

Ifi, Icc max 50 kA 50 kA

P2

MEGATIKER 160-80 A

(gG)
*

P1 ≤ 250 A P2 ≤ 125 A (P2 < P1)

P1>250A
Icc ≤ 6kA Icc > 6kA
P2 = 125A P2 = 250A

(*)

.  Fusibile con percussore o con indicatore 
luminoso

. Fuse with striker or with indicator light

. Fusible à percuteur ou à voyant

.  Sicherung mit Schlagvorrichtung oder  
Meldeleuchte

. Fusible con percutor o con piloto

F10VX1
16 -35 mm2 16 -35 mm2

F10T4 16 -35 mm2 16 -25 mm2

A

B

A

B

(No N)
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X + Y = 0

Z ≤ 0,50 m

125 A max
Ø (L, N) : 35 mm2

L

IL ≤ 125 A

N

N
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X + Y + Z ≤ 0,5 m
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L L L L

F10VX1 
(n=1…4)

TT, TNS, 
IT + N

F10T4 TT,TNS (gG)
*

F10T4
- x 1

MEGATIKER 
3P/4P x 3
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Il non rispetto alla lettera delle condizioni d’installazione e di utilizzo può generare 
rischi di scariche elettriche o di incendio.
 
The instructions for installation and use must be strictly observed in or der to avoird 
de risk of electric or fire.

Ne pas respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation peut entraîner 
des risques de chox électrique ou d’incendie.

Bei Nichtbeachtung der Einbau-und Nutzungsvorschriften besteht Stromschlag-bzw. 
Brandgefahr.

El no cumplimiento estrico de las instrucciones de instalación y uso puede implicar 
riesgos de choque eléctrico o indendio.

OK

OK

 F10VX1 F10T4

F10VXS
L-N : F10TS (x3)

N-PE : F10TNS (x1)

L1L2L3

L3 L2 L1

N

N

1 2

3 4

• Recommandations :
- Ne pas installer de parafoudres dans des locaux à risques d’incendie ou d’explosion sans disposition spécifique.
- Débrocher les cassettes ou isoler le parafoudre (coupe-circuit ouvert) avant de vérifier la résistance d’isolement

de l’installation.

• Recommendations :
- Never fit voltage surge protectors in premises presenting a risk of fire or explosion unless specific measures have

been taken.
- Pull out the module or isolate the voltage surge protector (fuse-holder open) before checking

the isolation resistance of the installation.

• Recomendaciones :
- No instalar limitadores de sobretensión en locales con riesgo de incendio o de explosión sin una disposición

específica.
- Desconectar los cartuchos o aislar el limitador de sobretensión (cortacircuito abierto) antes de comprobar la resis

tencia de aislamiento de la instalación.

• Raccomandazioni :
- Non installare mai gli scaricatori contro i picchi di tensione in luoghi a rischio di incendio o esplosione senza

prendere le giuste precauzioni.
- Estrarre il modulo oppure isolare lo scaricatore contro i picchi di tensione (supporto del fusibile aperto) prima di

controllare la resistenza di isolamento dell’impianto

- Niemals Schutzeinrichtungen gegen Stromspitzenwerte an Orten installiert, die brand- oder explosionsfähig sind,
ohne zuvor entsprechende Schutzmaßnahmen zu treffen.

- Das Modul oder die Schutzeinrichtung gegen Stromspitzenwerte (Sicherungshalterung offen) herausnehmen,
bevor der Isolationswiederstand der Anlage geprüft wird

• Empfehlungen:
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